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参考译文    玻利维亚一处重要旅游景点遭遇森林大火

BBC news with Neil Nunes.

尼尔·努内斯为您播报BBC新闻。

Canada has accused Britain of offloading its responsibilities, after a Muslim convert was stripped of his British citizenship because he fought for the Islamic group in Syria. Jack Letts's father is Canadian, meaning he hasn't been left stateless.

加拿大指责英国推卸责任，此前一名穆斯林皈依者因在叙利亚为伊斯兰组织战斗而被剥夺英国国籍。杰克·莱茨的父亲是加拿大人，这意味着他并没有失去国籍。

The Iranian ambassador to the U.K has said the Iranian oil tanker that was seized by Gibraltar last month is expected to leave in the next few hours. The authorities in Gibraltar has refused another U.S demand to impound the vessel. It has been seized on suspicion of transporting oil to Syria in violation of European sanctions.

伊朗驻英国大使表示，上个月被直布罗陀劫持的伊朗油轮预计将在未来几小时内离开。直布罗陀当局拒绝了美国的另一项援助。该船只因涉嫌违反欧洲制裁向叙利亚运送石油而被逮捕。

Newly appointed members of Sudan's sovereign council are due to be sworn in on Monday. They will govern the country in the run-up to elections. The opposition coalition named five of its members while the military is also nominating five.

新任命的苏丹主权委员会成员将于周一宣誓就职。他们将治理国家。反对派联盟任命了5名成员，军方也提名了5名成员。

[内容省略]

The front runner in Argentina's presidential race Alberto Fernandez says the country will struggle to repay an IMF loan, agreed by the current president Mauricio Macri. Mr.Fernandez has promised to try to negotiate better terms with the nation's creditors, if he is elected in October.

阿根廷总统竞选领先者阿尔贝托·费尔南德斯表示，该国将难以偿还由现任总统毛里西奥·马克里同意的国际货币基金组织贷款。费尔南德斯承诺，如果自己在10月份当选总统，将努力与该国的债权人就更好的条款进行谈判。

Brush fires in Bolivia are threatening one of the country's most important tourist destinations. The 17th century former Jesuit missions in the eastern lowland region of Chiquitos. The fires have been burning for more than a week.

玻利维亚一处最重要的旅游景点遭遇森林大火。17世纪前耶稣会传教士在奇基托斯东部低地地区传教。大火已经燃烧了一个多星期了。

An opposition party in Burundi says 18 of its offices have been destroyed in the past two months. The national freedom council said members of the governing party have set its office ablaze or otherwise damaged the buildings. The allegations have been strenuously denied.

布隆迪一个反对党称，过去两个月来，该党18个办公室被摧毁。国家自由委员会表示，执政党成员纵火焚烧了办公室，或者以其他方式毁坏了大楼。但这些指控已被执政党极力否认。
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Canada has accused Britain of offloading its responsibilities, after a Muslim convert was stripped of his British citizenship because he fought for the Islamic group in Syria. Jack Letts's father is Canadian, meaning he hasn't been left stateless.

The Iranian ambassador to the U.K has said the Iranian oil tanker that was seized by Gibraltar last month is expected to leave in the next few hours. The authorities in Gibraltar has refused another U.S demand to impound the vessel. It has been seized on suspicion of transporting oil to Syria in violation of European sanctions.

Newly appointed members of Sudan's sovereign council are due to be sworn in on Monday. They will govern the country in the run-up to elections. The opposition coalition named five of its members while the military is also nominating five.
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The front runner in Argentina's presidential race Alberto Fernandez says the country will struggle to repay an IMF loan, agreed by the current president Mauricio Macri. Mr.Fernandez has promised to try to negotiate better terms with the nation's creditors, if he is elected in October.

Brush fires in Bolivia are threatening one of the country's most important tourist destinations. The 17th century former Jesuit missions in the eastern lowland region of Chiquitos. The fires have been burning for more than a week.

An opposition party in Burundi says 18 of its offices have been destroyed in the past two months. The national freedom council said members of the governing party have set its office ablaze or otherwise damaged the buildings. The allegations have been strenuously denied.
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